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ЧЕК-ЛИСТ ПРИ ИЗУЧЕНИИ 
СРАВНИТЕЛЬНЫХ КОНСТРУКЦИЙ РУССКОГО ЯЗЫКА 
В ПОЛИКУЛЬТУРНОЙ СРЕДЕ1

Е. А. Кашкарева, О. Н. Фомина

Аннотация. Статья посвящена описанию технологии использования чек-листа 
при проведении уроков русского языка в поликультурной среде на примере изучения 
сравнительных конструкций; выявлению и рассмотрению методических тенденций 
применения чек-листа на уроках русского языка, представлению обучающего потен-
циала чек-листа и его функций, возможностей его внедрения. Авторами предложе-
ны методические разработки по использованию чек-листов на уроках русского язы-
ка в поликультурной среде по изучению сравнительных конструкций, составлены 
образцы чек-листов и упражнения, направленные на глубокое изучение языкового яв-
ления, обеспечивающие учебную мотивацию обучающихся, формирование их языко-
вой и коммуникативной компетенций, а также успешное достижение запланирован-
ных образовательных результатов. Определен потенциал чек-листа в эффективном 
и одновременном решении нескольких важнейших методических задач, связанных с не-
обходимостью четкого структурирования учебного материала, организацией само-
стоятельной деятельности учащихся, обеспечением возможности контроля прогресса 
результатов учебной деятельности, определением уровня освоения школьниками пред-
метных знаний.
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Abstract. The article is devoted to the description of the technology of using a checklist 
during the lessons of the Russian language in a polycultural environment using the example 
of studying comparative constructions, revealing and considering the methodological 
tendencies of using a checklist at the lessons of Russian as a foreign language, presenting 
the learning potential of the checklist and its functions, possibilities of its implementation. 
The authors propose methodological developments of using a check-list at Russian 
language lessons in a polycultural environment for studying comparative constructions, 
compile checklist samples and exercises aimed at a deep study of a language phenomenon 
providing learning motivation of students, forming their linguistic and communicative 
competences as well as successful achievement of the planned educational results. The 
potential of the checklist in the effective and simultaneous solution of several important 
methodological problems is defined: the possibility of clear and transparent structuring of 
the material under study, increasing the independence of students in performing learning 
tasks, a way to monitor and adjust the progress of students and, ultimately, the way to fix 
the level of students’ mastering of the subject knowledge.
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В настоящее время одним из актуальных вопросов отечественного образова-
ния является использование инновационных педагогических технологий, на-

правленных на оптимизацию учебного процесса, создание наиболее благопри-
ятных условий для формирования ключевых компетенций школьников, развитие 
универсальных учебных умений [1]. В связи с тем, что в российских школах об-
учаются дети разных национальностей, остаются востребованными технологии, 
способствующие эффективному обучению представителей различных народов, 
успешному усвоению иноязычными обучающимися русского языка, формирова-
нию готовности к межнациональному и международному общению [2], адаптации 
к поликультурной среде.

Необходимость качественного одновременного обучения в обстановке одного 
класса представителей разных народов и культур, стремительное совершенство-
вание информационных технологий, появление новых образовательных тенденций 
требуют от современного педагога применения способов четкой организации учеб-



Наука и Школа / Science and School  № 1’2024 231

Педагогические технологии

ной деятельности школьников, планирования и распределения задач для достиже-
ния поставленных образовательных целей, контроля усвоенных знаний, развития 
самостоятельности обучающихся, их мотивации к изучению русского языка и его 
уверенному использованию в коммуникации. 

Все большую популярность у педагогов набирает технология использования чек-
листа. Чек-лист представляет собой пошаговый перечень действий и задач, кото-
рый необходимо осуществить для достижения конкретного учебного результата. По-
сле успешной работы над каждой указанной задачей в представленном чек-листе 
ставится отметка о ее выполнении. Это позволяет каждому обучающемуся увидеть 
и осознать результаты своей деятельности. Чек-лист выступает в качестве инст-
румента для координации и проектирования образовательной траектории школь-
ников. Технология использования чек-листа является универсальной и может вне-
дряться в проведение занятий при освоении любой дисциплины. 

На уроках русского языка чек-лист применяется в качестве средства формирова-
ния коммуникативной и языковой компетенций с целью повышения заинтересован-
ности обучающихся в изучении языковых явлений. Использование чек-листа помогает 
учащимся осуществить самоконтроль усвоенного материала, а педагогу – выстроить 
учебный процесс в соответствии с запланированными образовательными целями и по-
требностями, отследить прогресс обучающихся в освоении русского языка, скоррек-
тировать и смоделировать дальнейшую работу с классом поликультурного состава. 

Рассмотрению чек-листа как современного способа мотивации на уроках рус-
ского языка как иностранного посвящена статья А. Ю. Ковалевой [3]. Автор отмеча-
ет, что актуальной остается тема повышения мотивации обучающихся к изучению 
русского языка, а в качестве основного назначения чек-листа считает контроль вы-
полнения представленных для решения задач. Исследователь обращает внимание 
на то, что применение чек-листа позволяет осуществить и воспитательную цель обу-
чения, формируя внимательное отношение к русскому слову и русской культуре, ин-
терес к получению языковых знаний и их применению в реальной жизни [3, с. 229].

Е. П. Куйдина рассматривает варианты использования чек-листов на уроках рус-
ского языка как иностранного [4]. Автор указывает, что чек-лист завоевал популяр-
ность, поскольку позволяет составить план деятельности, развивать полезные навы-
ки и распределять свое время [4, с. 457]. Ученый подчеркивает, что чек-лист может 
быть хорошим фундаментом для освоения и отработки лексических и грамматиче-
ских навыков, а также активным и действенным средством установления и налажи-
вания межкультурных общественных связей [4, с. 459]. 

Использованию чек-листов на занятиях по русскому языку как иностранному по-
священа работа Э. Э. Паремузашвили [5]. По мнению автора, чек-листы возможно 
внедрять в процесс обучения не только в качестве учебно-методического материала, 
но и в ходе социально-культурной адаптации обучающихся. Исследователь показы-
вает, что чек-лист является удобным средством, позволяющим представить изучае-
мый материал в более конкретном, структурированном и наглядном виде [5, с. 361].

К чек-листу как новой технологии в школьном образовании обращаются иссле-
дователи З. А. Ярыгина и А. Н. Ярыгин [6]. Авторы отмечают, что использование 
чек-листов является средством формирования коммуникативной компетенции обу-
чающихся. По мнению исследователей, ключевой смысл данной технологии состоит 
в том, чтобы не допустить ошибку в представленном перечне задач [6, с. 83]. Авто-
ры также указывают на позитивный момент применения чек-листа с точки зрения 
психологии – чек-лист положительно влияет на мотивационную сторону обучения 
школьников.
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Чек-листы могут применяться в образовательном процессе при изучении отдель-
ных языковых тем и разделов, а также при закреплении и проверке знаний по усво-
енному материалу. Технология использования чек-листа на уроках русского языка 
позволяет: 

1. Помочь обучающимся сформировать представление об образовательных за-
дачах и порядке действий, позволяющих достичь результата обучения, сори-
ентироваться в ходе учебного занятия.

2. Способствовать организации учебной работы школьников.
3. Найти и показать обучающимся упущенные в процессе изучения темы мо-

менты, вовремя их скорректировать.
4. Помочь в усвоении изучаемого материала и обеспечить обучающую функцию.
5. Способствовать формированию и раз витию навыков самоконтроля за про-

цессом учебной работы и достижением предполагаемых образовательных 
результатов.

Продемонстрируем организацию процесса изучения сравнительных конструкций 
на уроках русского языка в 10-м классе в условиях поликультурной среды с использо-
ванием технологии чек-листа при повторении и обобщении изученного в 9-м классе.

Ученый-синтаксист, исследователь срав-
нительных конструкций русского языка 
М. Н. Крылова придерживается точки зре-
ния о том, что «основным в современной 
лингвистике является понятие сравнитель-
ной конструкции, которая может относиться 
к различным языковым уровням и суть кото-
рой – языковое представление, лингвистиче-
ская фиксация сравнения» [7, с. 228]. Авторы 
учебников по русскому языку М. М. Разумов-
ская, С. И. Львова, В. И. Капинос, В. В. Львов 
в УМК для 9-го класса дают определение язы-
ковых конструкций, «которые помогают выра-
зить значение сравнения» [8, с. 104]. Следуя 
авторитетному мнению исследователей и ме-
тодистов, остановимся на термине сравни-
тельная конструкция и в представленной ста-
тье будем придерживаться данного понятия.

В ходе учебного занятия обучающимся мо-
жет быть представлен чек-лист и дано зада-
ние по его заполнению. Приведенный ниже 
примерный чек-лист разработан при помощи 
текстового редактора Microsoft Word и гра-
фического редактора  Procreate (рис. 1). 

Представленный чек-лист может сопровождаться наглядными материалами 
и практическими упражнениями, в ходе решения которых обучающиеся осваивают 
сравнительные конструкции и выполняют зафиксированные в чек-листе задачи. Каж-
дому выполненному заданию соответствует один пункт плана. Обучающиеся знако-
мятся с теорией, применяют навыки на практике и отмечают свои успехи в чек-листе. 

Упражнение 1. Рассмотрите рисунок (рис. 2). Из каких двух элементов, связан-
ных признаком сравнения, состоит сравнительная конструкция? Сформулируй-
те и запишите свой ответ. 

Рис. 1. Чек-лист «Изучаем сравнительные 
конструкции русского языка»
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Рис. 2. Элементы сравнительной конструкции 

При выполнении данного упражнения обучающиеся формулируют определение 
сравнительной конструкции и представляют ее структуру в виде двух элементов: 
первым элементом является субъект сравнения (то, что сравнивается), вторым – 
объект (с чем осуществляется сравнение), при этом сама сравнительная конструк-
ция выстраивается на каком-либо признаке (основании). Обучающиеся в ходе 
работы над заданием замечают, что сравнительная конструкция в данном случае 
включает сравнительный союз как [9]. Письменное оформление ответа на вопрос 
позволяет развивать и коммуникативные навыки, умение составлять письменные 
высказывания. После успешного выполнения упражнения обучающиеся ставят от-
метку в соответствующей колонке чек-листа.

Упражнение 2. Перед вами примеры союзных сравнительных конструкций. 
Понаблюдайте и соотнесите сравнительную конструкцию со способом ее 
 выражения. 

1) Близнецы были похожи друг на друга как две капли воды.
2) «На войне деревья, как и люди, имеют каждое свою судьбу» (М. А. Шолохов) 

[10, с. 82].
3) «Как дерево роняет тихо листья, так я роняю грустные слова» (С. А. Есе-

нин) [10, с. 83].
А) Сравнительный оборот;
Б) Сравнительная придаточная часть сложноподчиненного предложения;
В) Фразеологизм (устойчивое сочетание слов).
В ходе выполнения данного упражнения обучающиеся знакомятся с союзными 

сравнительными конструкциями [11], учатся видеть их в предложении, отличать спо-
собы выражения сравнений, делают пометку в чек-листе. Школьники вспоминают 
понятия сравнительный оборот, фразеологизм, сравнительная придаточная часть 
сложноподчиненного предложения, сопоставляют и разграничивают их. При необхо-
димости обращаются к дополнительным информационным источникам, обсуждают 
вопросы в парах и группах, консультируются с педагогом. 
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Упражнение 3. Кроме союзных сравнительных конструкций, существуют не-
союзные конструкции со значением сравнения. Проявите внимание и найдите их 
в предложениях. Рассмотрите несколько примеров несоюзных сравнительных 
конструкций и соотнесите их с конкретным способом выражения.

1) «На бугре береза-свечка в лунных перьях серебра» (С. А. Есенин) [12, с. 7].
2) У птицы были роскошное оперение и пестрый веером хвост.
3) Он вел себя трусливо, нерешительно, по-заячьи.
А) Творительный сравнения (сравнение, выраженное именем существительным 

в творительном падеже);
Б) Сравнение-приложение;
В) Сравнительное наречие с приставкой по-.
Данное упражнение направлено на формирование у обучающихся представления 

о том, что сравнительные конструкции могут выстраиваться без помощи сравнитель-
ных союзов. Школьники знакомятся с несколькими способами выражения несоюзных 
сравнительных конструкций, учатся видеть их в предложении, осознают многообра-
зие сравнений в русском языке. Третье упражнение позволяет учащимся выполнить 
третий пункт чек-листа.

Упражнение 4. Сравнительные конструкции в предложении и тексте выполня-
ют различные функции (описание животного, описание состояния природы, срав-
нение одного животного с другим и т. п.). Прочитайте предложения и определите 
функции, выполняемые сравнительными конструкциями. Объясните свой ответ.

1) «Точно из камня высеченный, стоит на одной ноге аист и слушает тихий 
шорох уставших за день трав» (М. Горький) [12, с. 8].

2) «Сапфирами лучатся васильки» (И. Северянин) [13, с. 12].
3) «Статью черный лебедь похож на своего белого собрата» (Г. М. Ко-

рольков) [13, с. 13].
Упражнение позволяет обучающимся прийти к выводу, что сравнительные кон-

струкции русского языка выполняют различные функции, служат для описания 
внешнего облика человека, создания пейзажа, сравнения человека и животного. 
Обучающиеся составляют ответ на задание, формулируют мысли устно и письмен-
но, приводят аргументы, употребляя сравнения в собственной речи. 

Упражнение 5. Сравните представленные ниже предложения по воздействию 
на наши чувства и эмоции. Что вы заметили? Сделайте вывод о роли использо-
вания сравнительных конструкций в русском языке: помогают ли сравнения сде-
лать речь более точной, яркой и выразительной? Поясните свой ответ. Употре-
бляете ли вы сравнительные конструкции в своем родном языке?

1) «Многие русские слова сами по себе излучают поэзию…».
2) «Многие русские слова сами по себе излучают поэзию, подобно тому 

как драгоценные камни излучают таинственный блеск» (К. Г. Паустов-
ский) [13, с. 14].

Работа над выполнением данного упражнения позволяет обучающимся опреде-
лить, чем отличаются предложения, которые содержат сравнительные конструкции, 
от предложений без их употребления. Школьники делают вывод, что сравнительные 
конструкции обогащают речь, наполняют ее новыми образами и смыслами, придают 
словам художественную точность и красоту. Обучающиеся вспоминают об анало-
гичных сравнительных конструкциях в родном языке, обнаруживают сходство в ис-
пользовании конструкций, основанных на сравнении. Задание позволяет учащимся 
на наглядном примере понять, для чего используются сравнительные конструкции 
как в русской, так и в родной речи, развивать языковую и коммуникативную ком-
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петенции. После выполнения пятого упражнения обучающиеся завершают работу 
с чек-листом и подводят итоги своей учебной деятельности, анализируют достигну-
тые результаты и успехи.

В качестве самостоятельной домашней работы педагог может предложить обу-
чающимся составить свой чек-лист, в котором школьники должны отметить трудно-
сти, возникшие в процессе изучения темы, с целью последующего обсуждения и вы-
яснения (рис. 3). 

Подобная организации учебной 
деятельности позволит ученикам осу-
ществить самоконтроль усвоенного, 
а учитель сможет помочь детям изучить 
сравнительные конструкции наиболее 
полно, проанализировать качество вос-
принятого школьниками материала, от-
ветить на вопросы и выстроить план 
дальнейших уроков с учетом реальных 
знаний и интересов обучающихся.

Применение технологии чек-листа 
на уроках русского языка в поликуль-
турной среде при изучении сравни-
тельных конструкций позволяет ко-
ординировать учебную деятельность 
обучающихся, планировать и распре-
делять задачи для достижения ре-
зультатов, контролировать усвоение 
учениками знаний. Данная технология 
универсальна и проста в применении, 
но вместе с тем стимулирует интерес 
к теме у обучающихся, формирует ло-
гику, стремление организованно ра-
ботать на уроке. Чек-лист позволяет 
структурировать изучаемый матери-

ал, развивать самостоятельность школьников, поддерживать мотивацию обу-
чающихся к изучению русского языка и общению на нем, формировать языко-
вую и коммуникативную компетенции. Чек-лист выступает в качестве показателя 
успешного освоения языковых знаний, помогает школьникам отследить учебный 
прогресс и представить последующие образовательные перспективы.
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